
پرسش ۲۷۸: شرایط ازدواج موقت 

الـسؤال/ ٢٧٨: بـسم الله الـرحـمن الـرحـیم، الـلھم صـل عـلى محـمد وآل محـمد 
الأئمة والمھدیین وسلم تسلیماً. 

الـمعروف فـي الـدعـوة الـیمانـیة الـمباركـة أنّ لـزواج الـمتعة سـبعین شـرط، أریـد أن 
ترسلوا لي الروایة بشكل كامل بسندھا. 

وأریــد أن أعــرف مــصدرھــا أســم الــكتاب ورقــم الــصفحة ورقــم الجــزء إن كــان 
الـمصدر عـدّة أجـزاء .. طـبعاً سـؤال كھـذا لا أسـتطیع تـوجـیھھ للسـید الـیمانـي صـلوات 
ربـي عـلیھ؛ لأنّ ھـكذا سـؤال یسـتطیع الـجواب عـنھ الشـیخ نـاظـم الـعقیلي أو مـن یـنوب 
عـنھ فھـي لیسـت مـن الأسـئلة الـصعبة جـدّاً والـتي لا یـقدر عـلیھا إلاّ المھـدي الأول 

الإمام أحمد الحسن الیماني (ع). 
خادم الدعوة أتباع الدعوة الیمانیة: 

عزام العبیدي - المنتصر بالیماني 

بـسم الـله الـرحـمان الـرحیم، الـلهم صـل علی محـمد و آل محـمد الائـمة و المهـدیین و 
سلم تسلیماً. 

مـشهور اسـت که در دعـوت مـبارک یمانی، ازدواجِ مـتعه هـفتاد شـرط دارد. می خـواهـم 
این روایت را به طور کامل با سند آن برایم بفرستید. 

و می خـواهـم مـنبع آن را بـدانـم یعنی نـام کتاب، شـماره ی صـفحه و شـماره ی جـلد را، اگـر 
مــنبع چــند جــلدی بــاشــد.... الــبته چنین ســوالی را نمی تــوانــم از سید یمانی - صــلوات 
پـروردگـارم بـر او بـاد- بـپرسـم زیرا سـوالاتی از این دسـت جـزو سـوالات بسیار دشـوار نیست و 
شیخ نـاظـم العقیلی یا کسی که نـماینده ی ایشان اسـت می تـوانـد بـه آن پـاسـخ دهـد. این 
سـوال جـزو پـرسـش هـای بسیار سختی نیست که پـاسـخ دادن بـه آن فـقط از عهـده ی 

مهدی اول امام احمد الحسن یمانی(ع) بربیاید. 
خدمت گزار دعوت پیروان دعوت یمانی 

عزام العبیدی - منتصر با یمانی 



الـجواب: بـسم الله الـرحـمن الـرحـیم، الحـمد 1 رب الـعالـمین، وصـلى الله 
على محمد وآلھ الأئمة والمھدیین وسلم تسلیماً. 

أمّـا بـعد .. ھـذه بـعض الـروایـات الـتي تـحضرنـي عـن شـروط الـمتعة، 
ومـنھا الـروایـة الـتي یـنص فـیھا الـمعصوم عـلى أنّ لـلمتعة سـبعین شـرطـاً. مـع 

سلامنا الحار إلى أخینا الناصر عزام العبیدي، ونسألكم الدعاء. 
پاسخ: 

بـسم الـله الـرحـمان الـرحیم، الحـمد لـله رب الـعالمین، و صلی الـله علی محـمد و آلـه 
الائمة و المهدیین و سلم تسلیماً. 

امـا بـعد.... اینها بـرخی روایات دربـاره ی شـروط مـتعه اسـت که الآن حـاضـر دارم. از جـمله 
روایتی اسـت که مـعصوم در آن بیان می دارد که مـتعه هـفتاد شـرط دارد. بـه هـمراه سـلام 

گرم ما به برادرمان ناصر عزام العبیدی، و از شما التماس دعا داریم. 

جـاء فـي مسـتدرك الـوسـائـل لـلمیرزا الـنوري: ج14ص474 – 480: عـن 
الـمفضل ابـن عـمر، عـن الـصادق (ع) - فـي حـدیـث طـویـل - قـال: قـلت: یـا 
مـولاي فـالـمتعة، قـال: (الـمتعة حـلال طـلق، والـشاھـد بـھا قـول الله جـل ثـناؤه 
ضْـتمُ بـِھِ  فـي الـنساء الـمزوجـات بـالـولـي والـشھود: ﴿وَلاَ جُـناَحَ عَـلیَْكُمْ فـِیمَا عَـرَّ
كُمْ سَـتذَْكُـرُونـَھُنَّ وَلـَكِن لاَّ  مِـنْ خِـطْبةَِ الـنِّسَاء أوَْ أكَْـننَتمُْ فـِي أنَـفسُِكُمْ عَـلمَِ اللهُّ أنََّـ
ـعْرُوفـاً﴾([448]) أي: مـشھوداً، والـقول  تـُوَاعِـدُوھُـنَّ سِـرّاً إلاَِّ أنَ تـَقوُلـُواْ قـَوْلاً مَّ
الـمعروف ھـو الـمشھور بـالـولـي والـشھود وإنـما احـتیج إلـى الـولـي والـشھود 
فـي الـنكاح لـیثبت النسـل ویـصح النسـب ویسـتحق الـمیراث، وقـولـھ: ﴿وَآتـُواْ 
 ً ـنْھُ نـَفْساً فـَكُلوُهُ ھَـنیِئا الـنَّسَاء صَـدُقـَاتـِھِنَّ نحِْـلةًَ فـَإنِ طِـبْنَ لـَكُمْ عَـن شَـيْءٍ مِّ

رِیئاً﴾([449]).  مَّ
در مسـتدرک الـوسـایل میرزای نـوری ج 14 ص 474 تـا 480 آمـده اسـت: از مـفضل بـن 
عـمر از امـام صـادق(ع) در حـدیثی طـولانی نـقل شـده اسـت: گـفتم: ای مـولای مـن، و 
مُـتعه. فـرمـود: «مـتعه حـلال و آزاد اسـت و شـاهـد آن سـخن خـداونـد جـلّ ثـنا دربـاره ی 



ازدواج بـا زنـان بـا (اجـازه ی) سـرپـرسـت و (حـضور) شـهود می بـاشـد: «و اگـر بـه کنایـت از آن 
زنـان خـواسـتگاری کنید یـا انـدیـشه ی خـود در دل نـهان، داریـد، گـناهی بـر شـما نیسـت زیـرا 
خـدا می دانـد که از آنـها بـه زودی یـاد خـواهـید کرد ولی در نـهان بـا آنـان وعـده منهـید، مـگر 
آنکه بـه وجهی نیکو سـخن گـویـید»([450](  یعنی شـاهـد بگیرید و مـنظور از سـخن نیکو 
(قـول الـمعروف) این اسـت که بـا اجـازه ی سـرپـرسـت (ولیّ) و وجـود شـهود، مـشهور بـاشـد تـا 
نسـل اثـبات گـردد و نَسَـب صحیح بـاشـد و فـرد، اسـتحقاق ارث را یابـد و این سـخن خـداونـد 
که: «مهـر زنـان را بـا طـیب خـاطـر بـه آنـها بـدهـید و اگـر پـاره ای از آن را بـه رضـایـت بـه شـما 

بخشیدند، بگیرید که خوش و گوارایتان خواهد بود »([451]). 

وجـعل الـطلاق فـي الـنساء الـمزوجـات غـیر جـائـز، إلا بـشاھـدیـن ذوي عـدل 
مـن المسـلمین، وقـال فـي سـائـر الـشھادات عـلى الـدمـاء والـفروج الأمـوال 
مْ یـَكُونـَا رَجُـلیَْنِ فـَرَجُـلٌ  جَـالـِكُمْ فـَإنِ لَّـ والأمـلاك، ﴿وَاسْـتشَْھِدُواْ شَھِـیدَیْـنِ مـن رِّ

ھَدَاء﴾([452]).  وَامْرَأتَاَنِ مِمَّن ترَْضَوْنَ مِنَ الشُّ
و طـلاق دادن زنـان شـوهـردار جـایز نیست مـگر در حـضور دو شـاهـد عـادل مسـلمان و در 
مـورد سـایر شـهادت هـا از خـون هـا، فـرج هـا، امـوال و امـلاک فـرمـوده اسـت: « و دو شـاهـد 
مـرد بـه شـهادت گـیریـد. اگـر دو مـرد نـبود، یک مـرد و دو زن که بـه آنـها رضـایـت دهـید تـا 

شهادت بدهند »([453]). 

وبـینّ الـطلاق عـز ذكـره، فـقال: ﴿یَـا أیَُّـھَا الـنَّبيُِّ إذَِا طَـلَّقْتمُُ الـنِّسَاء فَـطَلِّقوُھُـنَّ 
كُمْ﴾ ولـو كـانـت الـمطلقة تـبین بـثلاث  قوُا اللهََّ رَبَّـ تـِھِنَّ وَأحَْـصُوا الْـعِدَّةَ وَاتَّـ لـِعِدَّ
تـطلیقات یجـمعھا كـلمة واحـدة أو أكـثر أو أقـل، لـما قـال الله تـعالـى ذكـره: 
كُمْ - إلـى قـولـھ- وَتـِلْكَ حُـدُودُ اللهَِّ وَمَـن یـَتعََدَّ  قوُا اللهََّ رَبَّـ ﴿وَأحَْـصُوا الْـعِدَّةَ وَاتَّـ
حُـدُودَ اللهَِّ فـَقدَْ ظَـلمََ نـَفْسَھُ لاَ تـَدْرِي لـَعَلَّ اللهََّ یحُْـدِثُ بـَعْدَ ذَلـِكَ أمَْـراً *  فـَإذَِا بـَلغَْنَ 
أجََـلھَُنَّ فـَأمَْـسِكُوھُـنَّ بـِمَعْرُوفٍ أوَْ فـَارِقـُوھُـنَّ بـِمَعْرُوفٍ وَأشَْھِـدُوا ذَوَيْ عَـدْلٍ 



َِّ ذَلـِكُمْ یـُوعَـظُ بـِھِ مَـن كَـانَ یـُؤْمِـنُ بـِا1َِّ وَالْـیوَْمِ الآْخِـرِ﴾ ھَادَةَ 1ِ ـنكُمْ وَأقَـِیمُوا الـشَّ مِّ
([454])، وقـولـھ عـز وجـل: ﴿لاَ تـَدْرِي لـَعَلَّ اللهََّ یحُْـدِثُ بـَعْدَ ذَلـِكَ أمَْـراً﴾ ھـو نـكرة 
تـقع بـین الـزوج وزوجـتھ، فـیطلق الـتطلیقة الأولـى بـشھادة ذوي عـدل، وحـد 
وقـت الـتطلیقتین ھـو آخـر الـقروء والـقرء ھـو الـحیض، والـطلاق یـجب عـند 
آخــر نــقطة بــیضاء تــنزل بــعد الــصفرة والحــمرة، وإلــى الــتطلیقة الــثانــیة 
والـثالـثة، مـا یحـدث الله بـینھم مـن عـطف أو زوال مـا كـرھـاه، وھـو قـولـھ جـل 
صْنَ بـِأنَـفسُِھِنَّ ثـَلاثَـَةَ قـُرُوَءٍ وَلاَ یحَِـلُّ لـَھُنَّ أنَ  مـن قـائـل: ﴿وَالْـمُطَلَّقاَتُ یـَترََبَّـ
یـَكْتمُْنَ مَـا خَـلقََ اللهُّ فـِي أرَْحَـامِـھِنَّ إنِ كُـنَّ یُـؤْمِـنَّ بـِا1ِّ وَالْـیوَْمِ الآخِـرِ وَبُـعُولـَتھُُنَّ 
ھِـنَّ فـِي ذَلـِكَ إنِْ أرََادُواْ إصِْـلاحَـاً وَلـَھُنَّ مِـثْلُ الَّـذِي عَـلیَْھِنَّ بـِالْـمَعْرُوفِ  أحََـقُّ بـِرَدِّ
جَـالِ عَـلیَْھِنَّ دَرَجَـةٌ وَاللهُّ عَـزِیـزٌ حَـكُیمٌ﴾([455])، ھـذا یـقول عـز وجـل فـي أن  وَلـِلرِّ
لـلبعولـة مـراجـعة الـنساء مـن تـطلیقة إلـى تـطلیقة إن أرادوا إصـلاحـاً، ولـلنساء 
تـَانِ  مـراجـعة الـرجـال فـي مـثل ذلـك، ثـم بـین تـبارك وتـعالـى فـقال: ﴿الـطَّلاقَُ مَـرَّ
فـَإمِْـسَاكٌ بـِمَعْرُوفٍ أوَْ تسَْـرِیـحٌ بـِإحِْـسَانٍ﴾([456]) فـي الـثالـثة، فـإن طـلق الـثالـثة 
 ً بـانـت، وھـو قـولـھ تـعالـى: ﴿فـَإنِ طَـلَّقھََا فـَلاَ تحَِـلُّ لـَھُ مِـن بـَعْدُ حَـتَّىَ تـَنكِحَ زَوْجـا
غَـیْرَهُ﴾([457]) ثـم یـكون كـسائـر الخـطاب لـھا، والـمتعة الـتي أحـلھا الله فـي 
كــتابــھ وأطــلقھا الــرســول لــسائــر المســلمین، فھــي قــولــھ جــل مــن قــائــل: 
ـا  ﴿وَالْـمُحْصَناَتُ مِـنَ الـنِّسَاء إلاَِّ مَـا مَـلكََتْ أیَْـمَانـُكُمْ كِـتاَبَ اللهِّ عَـلیَْكُمْ وَأحُِـلَّ لـَكُم مَّ
ـحْصِنیِنَ غَـیْرَ مُـسَافـِحِینَ فـَمَا اسْـتمَْتعَْتمُ بـِھِ  وَرَاء ذَلـِكُمْ أنَ تـَبْتغَُواْ بـِأمَْـوَالـِكُم مُّ
مِـنْھُنَّ فـَآتـُوھُـنَّ أجُُـورَھُـنَّ فـَرِیـضَةً وَلاَ جُـناَحَ عَـلیَْكُمْ فـِیمَا تـَرَاضَـیْتمُ بـِھِ مِـن بـَعْدِ 

الْفرَِیضَةِ إنَِّ اللهَّ كَانَ عَلیِماً حَكِیماً﴾([458]). 
خـداونـد بـلند مـرتـبه طـلاق را بیان نـموده و فـرمـوده اسـت: « ای پـیامـبر، اگـر زنـان را 
طـلاق می دهـید بـه وقـت عُـدّه طـلاقـشان دهـید و شـمارِ عـده را نـگه داریـد و از خـدای یکتا 
پـروردگـارتـان بـترسـید »([459])  و اگـر مـطلقه بـا یک کلمه یا بیشتر یا کمتر، سـه طـلاقـه 
می شـد، خـداونـد مـتعال این سـخن را نمی فـرمـود: « و شـمار عـده را نـگه داریـد و از خـدای 
یکتا پـروردگـارتـان بـترسـید  ـتـا اینجا که ـ ایـنها حـدود خـداونـد اسـت، و هـر که از حـدود خـداونـد 
تـجاوز کند بـه خـود سـتم کرده اسـت. تـو چـه دانی، شـایـد خـدا از ایـن پـس امـری تـازه پـدیـد 
آورد * و چـون بـه پـایـان مـدت رسـیدنـد، یـا بـه وجهی نیکو نـگاهـشان داریـد یـا بـه وجهی نیکو 



از آنـها جـدا شـویـد و دو تـن عـادل از خـودتـان را بـه شـهادت گـیریـد و بـرای خـدا شـهادت را بـه 
راســتی ادا کنید. هــر کس که بــه خــدا و روز قــیامــت ایــمان دارد، ایــنچنین انــدرز داده 
می شـود»([460])  و این سـخن خـداونـد عـزّوجـلّ که « تـو چـه دانی، شـایـد خـدا از ایـن پـس 
امـری تـازه پـدیـد آورد »  امـر نـاشـناخـته ای اسـت که (می تـوانـد) بین مـرد و همسـرش واقـع 
گـردد. پـس طـلاق اول را در حـضور دو شـاهـد عـادل اجـرا می کند و فـاصـله ی دو طـلاق، 
«قـروء» اسـت و «قـروء» هـمان حیض می بـاشـد و و طـلاق بـاید زمـانی انـجام شـود که 
آخـرین لکه ی سفید بـعد از زرداب و خـون سـرخ خـارج شـود، و تـا طـلاق دوم و سـوم، آنـچه 
خـداونـد بین ایشان ایجاد می کند، از جـمله عـطوفـت و مهـربـانی یا از بین بـردن آنـچه که 
بـرایشان نـاخـوش آیند بـاشـد، واین سـخن خـداونـد جـلّ و جـلال اسـت که می فـرمـاید: «بـایـد 
که زنـان مـطلقه تـا سـه بـار پـاک شـدن از شـوهـر کردن بـاز ایسـتند و اگـر بـه خـدا و روز قـیامـت 
ایـمان دارنـد، روا نیسـت آنـچه را که خـدا در رَحِـم آنـان آفـریـده اسـت پـنهان دارنـد و در آن ایـام 
اگـر شـوهـرانـشان قـصد اصـلاح داشـته بـاشـند بـه بـازگـردانـدنـشان سـزاوارتـرنـد و بـرای زنـان 
حـقوقی شـایسـته اسـت هـمانـند وظـیفه ای که بـر عهـده ی آنـها وجـود دارد ولی مـردان را بـر 
زنـان مـرتبتی اسـت و خـداونـد پـیروزمـند و حکیم اسـت»([461])  دراین آیه خـداونـد عـزوجـل 
می فـرمـاید که اگـر شـوهـران اراده ی اصـلاح داشـته بـاشـند می تـوانـند در بین یک طـلاق تـا 
طـلاق دیگری بـرگـردنـد، و زنـان نیز می تـوانـند بـه همین صـورت بـه مـردان رجـوع نـمایند، 
سـپس خـداونـد تـبارک وتـعالی روشـن سـاخـته، می فـرمـاید: « ایـن طـلاق دو بـار اسـت و از آن 
پـس یـا بـه نیکو وجهی نـگه داشـتن یـا بـه نیکو وجهی رهـا سـاخـتنش اسـت »([462]). در 
مـرتـبه ی سـوم اگـر طـلاق بـدهـد، طـلاق بـائـن می شـود، که این سـخن خـداونـد مـتعال اسـت: 
« پـس اگـر بـاز زن را طـلاق بـدھـد دیـگر بـر او حـلال نیسـت، مـگر آنکھ بـھ 
نکاح مـردی دیـگر درآیـد »([463]) ، بـعد از آن مـثل بقیه مـورد خـطاب قـرار می گیرد. 
مـتعه ای که خـداونـد درکتابـش حـلال نـمود و رسـول خـدا بـرای بقیه ی مسـلمانـان آزاد نـمود، 
سـخن خـداونـد جـل و جـلال اسـت که می  فـرمـاید: «و نـیز زنـان شـوهـردار بـر شـما حـرام 



شـده انـد مـگر آنـها که بـه تـصرف شـما درآمـده بـاشـند، از کتاب خـدا پـیروی کنید و جـز ایـنها، 
زنـان دیـگر هـرگـاه در طـلب آنـان از مـال خـویـش مهـری بـپردازیـد و آنـها را بـه نکاح درآوریـد نـه 
بـه زنـا، بـر شـما حـلال شـده انـد و زنـانی را که از آنـها تـمتع می گـیریـد واجـب اسـت که مهـرشـان 
را بـدهـید و پـس از مهـر مـعین، در قـبول هـر چـه هـر دو بـه آن رضـا دهـید گـناهی نیسـت، هـر 

آینه خدا دانا و حکیم است»([464]). 

والـفرق بـین الـمزوجـة والـمتمتعة، إن لـلمزوجـة صـداقـاً ولـلمتمتعة أجـرة، 
فـتمتع سـائـر المسـلمین عـلى عھـد رسـول الله(ص) فـي الـحج وغـیره، وأیـام 
أبـي بـكر، وأربـع سـنین مـن أیـام عـمر، حـتى دخـل عـلى أخـتھ عـفراء فـوجـد فـي 
حـضنھا ولـداً یـرضـع مـن ثـدیـھا، فـقال: یـا أخـتي، مـا ھـذا ؟ فـقالـت: ابـني مـن 
أحـشائـي، ولـم تـكن مـتبعلة، فـقال لـھا: الله ! فـقالـت: الله، وكـشفت عـن ثـدیـیھا، 
فـنظر إلـى در الـلبن فـي فـم الـطفل، فـغضب وأرعـد واربـد لـونـھ، وأخـذ الـطفل 
عـلى یـدیـھ مـغیضاً، وخـرج وردا حـتى أتـى المسجـد فـرقـى الـمنبر وقـال: نـادوا 
فـي الـناس إن الـصلاة جـامـعة، وكـان فـي غـیر وقـت الـصلاة، فـعلم الـناس أنـھ 
لأمــر یــریــده عــمر، فــحضروا فــقال: یــا مــعاشــر الــناس مــن الــمھاجــریــن 
والأنـصار وأولاد قحـطان ونـزار، مـن مـنكم یـحب أن یـرى المحـرمـات عـلیھ 
مـن الـنساء، ولـھا مـثل ھـذا الـطفل قـد خـرج مـن أحـشائـھا وسـقتھ لـبناً وھـي 
غـیر مـتبعلة ؟  فـقال بـعض الـقوم: مـا نـحب ھـذا یـا أمـیر الـمؤمـنین، فـقال: 
ألسـتم تـعلمون أن أخـتي عـفراء مـن حـنتمة أمـي وأبـي الخـطاب ؟ قـالـوا: بـلى 
یـا أمـیر الـمؤمـنین، قـال: فـإنـي دخـلت عـلیھا فـي ھـذه الـساعـة فـوجـدت ھـذا 
الـطفل فـي حجـرھـا، فـسألـتھا أنـى لـك ھـذا ؟ فـقالـت: ابـني ومـن أحـشائـي، 
ورأیـت درة الـلبن مـن ثـدیـھا فـي فـیھ، فـقلت: مـن أیـن لـك ھـذا ؟ فـقالـت: 
تـمتعت، واعـلموا مـعاشـر الـناس أن ھـذه الـمتعة الـتي كـانـت حـلالاً عـلى 
المسـلمین فـي عھـد رسـول الله(ص) وبـعده، قـد رأیـت تحـریـمھا، فـمن أتـاھـا 
ضـربـت جـنبیھ بـالـسوط، فـلم یـكن فـي الـقوم مـنكر قـولـھ ولا راد عـلیھ ولا قـائـل 
لـھ: أي رسـول بـعد رسـول الله(ص) ؟! أو كـتاب بـعد كـتاب الله ؟! لا نـقبل 

خلافك على الله وعلى رسولھ وكتابھ، بل سلموا ورضوا). 



بین زنی که بـه ازدواج (دائـم) درآمـده بـا زنی که بـه مـتعه درآمـده اسـت فـرق وجـود دارد؛ 
درازدواج (دائـم) بـاید بـه زن صِـداق ومهـریه پـرداخـت نـمود ولی بـه زنی که بـه مـتعه درآمـده 
اسـت، اُجـرت داده شـود. در زمـان رسـول الـله(ص) در حـج وغیرآن، مسـلمانـان مـتعه 
می کردنـد، هـم چنین در دوران ابـوبکر و چـهار سـال از دوره ی عـمر تـا هـنگامی که نـزد 
خـواهـرش «عـفراء» آمـد و دید در آغـوش او فـرزنـدی اسـت که از پسـتانـش شیر می خـورد. 
گـفت: خـواهـرم، این چیست؟ (خـواهـرعـمر) گـفت: فـرزنـد مـن و از شکم مـن می بـاشـد؛ در 
حــالی که خــواهــر عــمر شــوهــر نــداشــت. عــمربــه او گــفت: الــله (راســت می گــویی؟)! 
(خـواهـرعـمر) گـفت: الـله (بـله)! و پسـتان هـایش را بیرون آورد و عـمر دید که شیر بسیاری 
در دهــان کودک اســت. خشمگین شــد، فــریاد زد و رنــگش تیره شــد گشــت و کودک را 
درحـالی که خشمگین بـود بـه دسـتانـش گـرفـت و بیرون رفـت تـا بـه مسجـد رسید. بـالای 
مـنبررفـت و گـفت: میان مـردم نـدا دهید که نـماز جـماعـت اسـت. ولی وقـت نـماز نـبود و 
مـردم فهمیدنـد که این کار بـرای مطلبی اسـت که عـمر می خـواهـد بـگوید. مـردم حـاضـر 
شـدنـد. عـمرگـفت: ای مـردم مـهاجـر و انـصار و فـرزنـدان قحـطان و نـزار، کدام یک از شـما 
دوسـت دارد خـانـم هـای محـرم خـود را ببیند در حـالی که فـرزنـدی مـانـند این طـفل داشـته 
بــاشــد؛ کودکی که از شکم او بیرون آمــده بــاشــد و بــه او شیر بــدهــد درحــالی که آن زن 
شـوهـرنـدارد؟ بعضی از آن گـروه گـفتند: ای امیرالـمومنین، مـا این را دوسـت نـداریم. عـمر 
گـفت: آیا شـما نمی دانید که مـن خـواهـری سـبزه رو بـه اسـم «عـفراء» دارم که از مـادرم و 
پـدرم «خـطاب» می بـاشـد؟ گـفتند: بـله، می دانیم ای امیرالـمومنین! عـمر گـفت: مـن در 
این سـاعـت بـه خـواهـرم وارد شـدم و این کودک را در اتـاق او یافـتم. از او سـوال کردم که 
این کودک از کجا اسـت؟ او گـفت: فـرزنـد مـن و از شکم مـن اسـت، و دیدم که شیر از 
پسـتانـش در دهـان او جـاری اسـت. گـفتم: این از کجا اسـت؟ گـفت: مـتعه نـمودم. ای 
مـردم بـدانید، مـتعه ای که در زمـان رسـول خـدا(ص) و بـعد از او حـلال بـود، آن را حـرام 
می کنم، هـر کس این کار را انـجام دهـد بـا تـازیانـه بـه پهـلوهـایش می زنـم. درآن گـروه فـردی 



نـبود که سـخن او را اِنکار کند و او را رد نـماید وفـردی نـبود که بـگوید: کدام فـرسـتاده بـعد از 
رسـول الـله(ص) آمـده اسـت؟ یا کدام کتاب بـعد از کتاب خـدا آمـده اسـت؟ و نـظر تـو که 
مخالف با خدا و رسول و کتابش است را قبول نمی کنیم، بلکه تسلیم و راضی شدند!». 

قـال الـمفضل: یـا مـولاي، فـما شـرائـط الـمتعة ؟ قـال: (یـا مـفضل، لـھا 
سـبعون شـرطـاً، مـن خـالـف مـنھا شـرطـاً واحـداً ظـلم نـفسھ) قـال: قـلت: یـا 
سـیدي، فـأعـرض عـلیك مـا عـملتھ مـنكم فـیھا - إلـى أن قـال – (فـقل یـا مـفضل) 
قاـل: یاـ موـلاي، قدـ أمرـتمـوناـ أن لا نتـمتع ببـغیة، ولا مشـھورة بفـساد، ولا 
مـجنونـة، وأن نـدعـو الـمتمتع بـھا إلـى الـفاحـشة، فـإن أجـابـت فـقد حـرم 
الاسـتمتاع بـھا، وإن نـسأل أفـارغـة ھـي أم مـشغولـة بـبعل أم بحـمل أم بـعدّة ؟ 
فـإن شـغلت بـواحـدة مـن الـثلاث فـلا تحـل لـھ، وإن خـلت فـیقول لـھا: مـتعیني 
 ً نـفسك عـلى كـتاب الله وسـنة نـبیھ(ص) نـكاحـاً غـیر سـفاح، أجـلاً مـعلومـا
بـأجـرة مـعلومـة، وھـي سـاعـة أو یـوم أو یـومـان أو شھـر أو شھـران أو سـنة 
أو مـا دون ذلـك أو أكـثر، والأجـرة مـا تـراضـیا عـلیھ، مـن حـلقة خـاتـم أو شـسع 
نـعل أو شـق تـمرة، إلـى فـوق ذلـك مـن الـدراھـم، أو عـرض تـرضـى بـھ، فـإن 
وھـبت حـل لـھ كـالـصداق الـموھـوب مـن الـنساء الـمزوجـات، الـذیـن قـال الله 

رِیئاً﴾.  نْھُ نفَْساً فكَُلوُهُ ھَنیِئاً مَّ تعالى فیھن: ﴿فإَنِ طِبْنَ لكَُمْ عَن شَيْءٍ مِّ
مـفضل عـرض کرد: مـولای مـن! شـرایط مـتعه چیست؟ فـرمـود: «ای مـفضل، مـتعه 
هـفتاد شـرط دارد، هـر کس یکی از آنـها را بـه عـمل نیاورد بـه خـودش سـتم روا داشـته اسـت. 
گـفت: عـرض کردم: ای آقـای مـن! آنـچه را که از شـما آمـوخـته ام بـر شـما عـرضـه می دارم 
- تـا آنـجا که گـفت - «بـگو ای مـفضل!» گـفت: مـولای مـن! بـه مـا امـر فـرمـودید که نـه زن 
زنـاکار و نـه زنی که بـه فـساد مـشهور اسـت و نـه زن دیوانـه را مـتعه نکنیم، و این که زن را بـه 
گـناه دعـوت نـماییم، اگـر قـبول کرد مـتعه کردن او حـلال نـخواهـد بـود و از او بـپرسیم که آیا 
آزاد اسـت یا شـوهـر دارد، یا بـاردار اسـت یا در عـده اسـت. اگـر بـه یکی از این امـور سـه گـانـه 
مـشغول بـود، آن زن بـرایش حـلال نیست. و اگـر بـا او خـلوت نـمود بـه او بـگوید: بـراسـاس 



کتاب خـدا و سـنت پیامـبرش(ص) خـودت را بـه مـتعه ی مـن دربیاور؛ ازدواجی بـدون فـعل 
حـرام، بـا زمـان مـعلوم و بـا اجـرت مـعلوم، که زمـان می تـوانـد یک سـاعـت یا یک روز یا دو روز 
یا یک مـاه یا دو مـاه یا یک سـال، یا کمتر یا بیشتر از آن بـاشـد، و اجـرت مـقداری اسـت که 
در مـوردش تـوافـق کنند؛ می تـوانـد یک حـلقه ی انگشـتر یا بـند کفش یا مـقداری خـرمـا، یا 
بیشتر از این تـا چـندین درهـم بـاشـد، یا عـرضـه کردن مـقداری که بـا آن راضی می شـونـد. 
اگـر آن زن این مهـریه را بـه مـرد ببخشـد، بـرای مـرد حـلال می شـود، مـثل مهـریه ای که از 
سـوی زنـان بـه ازدواج درآمـده، (بـه مـرد) بخشیده می شـود؛ کسانی که خـداونـد مـتعال در 
مـورد آنـها فـرمـوده اسـت: « اگـر بـرای شـما مـقداری از آن مهـریه را پـاک نـمودنـد، آن را گـوارا 

و حلال بخورید». 

ورجعـ القـول إلىـ تمـام الخطـبة، ثمـ یقـول لھـا: علـى أن لا ترـثیـني ولا 
أرثـك، وعـلى أن الـماء لـي أضـعھ مـنك حـیث أشـاء، وعـلیك الاسـتبراء خـمسة 
وأربـعین یـومـاً، أو مـحیضاً واحـداً مـا كـان مـن عـدد الأیـام، فـإذا قـالـت: نـعم، 
أعـدت الـقول ثـانـیة وعـقدت الـنكاح بـھ، فـان أحـببت وأحـبت ھـي الاسـتزادة فـي 
الأجـل زدتـما. وفـیھ مـا رویـناه عـنكم مـن قـولـكم: (لـئن أخـرجـنا فـرجـاً مـن حـرام 
إلـى حـلال، أحـب إلـینا مـن تـركـھ عـلى الحـرام) ومـن قـولـكم: (فـإذا كـانـت تـعقل 
قـولـھا، فـعلیھا مـا تـقول مـن الإخـبار عـن نـفسھا، ولا جـناح عـلیك)، وقـول 
أمـیر الـمؤمـنین (ع): (فـلولاه مـا زنـى إلاّ شـقي أو شـقیة؛ لأنـھ كـان للمسـلمین 
غـناء فـي الـمتعة عـن الـزنـى)، ورویـنا عـنكم أنـكم قـلتم: (إنّ الـفرق بـین 
الـزوجـة والـمتمتع بـھا أن الـمتمتع لـھ أن یـعزل عـن الـمتعة، ولـیس لـلزوج أن 
یـعزل عـن الـزوجـة؛ لأنّ الله تـعالـى یـقول: ﴿وَمِـنَ الـنَّاسِ مَـن یـُعْجِبكَُ قـَوْلـُھُ فـِي 
ى  نْـیاَ وَیشُْھِـدُ اللهَّ عَـلىَ مَـا فـِي قـَلْبھِِ وَھُـوَ ألَـَدُّ الْـخِصَامِ  *وَإذَِا تـَوَلَّـ الْـحَیاَةِ الـدُّ
سَـعَى فـِي الأرَْضِ لیِفُْسِـدَ فـِیھَِا وَیھُْـلكَِ الْحَـرْثَ وَالنَّسْـلَ وَاللهُّ لاَ یـُحِبُّ الـفسََادَ﴾

 .([465])



و سـخن را تـا انـتهای خـطبه ادامـه دهـد. سـپس مـرد بـه زن می گـوید که تـو را مـتعه 
می کنم بـه شـرطی که تـو از مـن میراث نـبری و مـن از تـو میراث نـبرم و منی بـرای مـن اسـت 
و نـطفه ی خـود را هـر جـا که خـواهـم در تـو بـگذارم و بـر تـو واجـب اسـت که بـعد از گـذشـت 
مـدت مـتعه گی چهـل و پـنج روز یا مـدت یک حیض اسـتبراء نـمایی (یعنی صـبر کنی و بـه 
شـوهـر نـروی). اگـر زن این تکالیف را پـذیرفـت دوبـاره اینها را بـه او می گـویی بـعد از آن 
صیغه ی مـتعه را جـاری می کنی. اگـر تـو و او دوسـت داشـته بـاشید مـدت مـتعه را زیاد 
نـمایید، می تـوانید بـر آن مـدت قـدری بیافـزایید. و در این حـدیث از قـول شـما بـرای مـا روایت 
شـده که: «اگـر فـرجی را از حـرام بـه حـلال بیرون بیاوریم، دوسـت داشـتنی تـر اسـت از این 
که او را بـر حـرام واگـذاریم» و این سـخن شـما: «اگـر سـخن خـویش را می فـهمد، بـر او 
اســــت که در مــــورد خــــودش بــــگوید، و چیزی بــــر گــــردن تــــو نیست» و ســــخن 
امیرالـمومنین(ع): «اگـر او (عُـمَر) نـبود، کسی غیراز مـرد یا زن بـدبـخت زنـا نمی کرد، چـون 
مسـلمانـان بـه واسـطه ی مـتعه از زنـا بی نیاز بـودنـد» و از شـما روایت نـمودیم که فـرمـودید: 
«فـرق بین زن بـه ازدواج (دایم) درآمـده و زنی که بـا او مـتعه شـده در این اسـت که مـردی 
که مـتعه نـموده اسـت می تـوانـد از مـتعه عـزل کند (و منی را بیرون رحـم زن بـریزد)، ولی 
(در ازدواج دایم) شـوهـر (بـدون رضـایت همسـرش) نمی تـوانـد از همسـرش عـزل کند؛ چـون 
خـداونـد مـتعال می فـرمـاید: «در ایـن دنـیا کسی اسـت از مـردم که خـدا را بـه درسـت بـودن 
اعــتقاد خــویــش گــواه می گــیرد و ســخنش تــو را دربــاره ی زنــدگی ایــن دنــیا بــه شــگفت 
وامی دارد، در حـالی که کینه تـوزتـریـن دشـمنان اسـت * چـون از نـزد تـو بـازگـردد، در زمـین 

فساد کند و کشتزارها و دام ها را نابودسازد، و خدا فساد را دوست ندارد»([466]). 

وأتـى فـي كـتاب الـكفارات عـنكم: (إنـھ مـن عـزل نـطفة عـن رحـم مـزوجـة 
فـدیـة الـنطفة عشـرة دنـانـیر كـفارة، وإن مـن شـرط الـمتعة أن الـماء لـھ یـضعھ 
حـیث یـشاء مـن الـمتمتع بـھا، فـإن وضـعھ فـي الـرحـم فخـلق مـنھ ولـد كـان 

لاحقاً بأبیھ). إلى ھنا انتھت روایة الھدایة. 



و در کتاب کفّاره هـا از شـما نـقل شـده اسـت که: «هـر که نـطفه ی خـویش را بـه بیرون از 
رحـم مـعقوده اش بـریزد، ده دینار بـابـت کفاره بـر ذمـه اش می بـاشـد و از شـرایط مـتعه این 
اسـت که مـرد مـختار اسـت نـطفه را بـه هـر جـای مـتعه شـده که می خـواهـد بنهـد، و اگـر آن را 
در رحـم گـذاشـت و از آن بـچه ای بـه عـمل آمـد، آن بـچه بـه پـدرش مـلحق می شـود». تـا 

اینجا روایت «الهدایة» به پایان رسید. 

وزاد فـي كـتابـھ الآخـر: قـال الـصادق (ع): (یـا مـفضل، حـدثـني أبـي محـمد 
بــن عــلي، عــن آبــائــھ یــرفــعھ إلــى رســول الله(ص)، أنــھ قــال: إن الله أخــذ 
الـمیثاق عـلى سـائـر الـمؤمـنین، أن لا تـعلق مـنھ فـرج مـن مـتعة، إنـھ أحـد مـحن 
الـمؤمـن الـذي تـبین إیـمانـھ مـن كـفره إذا عـلق مـنھ فـرج مـن مـتعة. وقـال 
رسـول الله(ص): ولـد الـمتعة حـرام وإن الأجـود أن لا یـضع الـنطفة فـي رحـم 

المتعة). 
و در کتاب دیگرش چنین افـزوده اسـت: امـام صـادق(ع) فـرمـود: «ای مـفضل! پـدرم 
محـمد بـن علی از پـدرانـش و سـپس از رسـول خـدا(ص) مـرا حـدیث کرد که خـداونـد مـتعال 
پیمان گـرفـت بـر سـایر اهـل ایمان که هـرگـز رحـم زنی از او بـه جهـت مـتعه تعلقی پیدا نکند و 
بـارور نـگردد. این امـتحان سختی اسـت که بـه سـبب آن ایمان مـؤمـن از کفرش در تـعلق 
رحـم و بـاروری همسـر مـتعه شـده پـدیدار می گـردد. و پیامـبر خـدا(ص) فـرمـود: فـرزنـددار 

شدن از متعه حرام است و بهتر این است که منی را در رحم متعه نریزید». 

قـال الـمفضل: یـا مـولاي، وذكـر قـصة عـبد الله بـن الـعباس مـع عـبد الله بـن 
الـزبـیر، وسـاق إلـى قـولـھ لابـن الـزبـیر: وأنـت أول مـولـود ولـد فـي الإسـلام مـن 
مــتعة، وقــال الــنبي(ص): (ولــد الــمتعة حــرام) فــقال الــصادق: (والله یــا 
مـفضل، لـقد صـدق فـي قـولـھ لـعبد الله بـن الـزبـیر) قـال الـمفضل: قـلت: یـا 
مـولاي، وقـد روى بـعض شـیعتكم أنـكم قـلتم: (أن حـدود الـمتعة أشھـر مـن 
دابـة الـبیطار) وأنـكم قـلتم لأھـل الـمدیـنة: (ھـبوا لـنا الـتمتع فـي الـمدیـنة، 



وتـمتعوا حـیث شـئتم، لأنـا خـفنا عـلیھم مـن شـیعة ابـن الخـطاب أن یـضربـوا 
جنوبھم بالسیاط، فأحرزناھا باشتبھاھا في المدینة). 

مـفضل عـرضـه داشـت: سـرورم! و داسـتان عـبدالـله بـن عـباس بـا عـبدالـله بـن زبیر را بیان 
کرد و سـخن را تـا بـه آن جـا کشانـد که (عـبدالـله بـن عـباس) بـه ابـن زبیر گـفت: تـو اولین 
مـولـود در اسـلام هسـتی که از مـتعه مـتولـد شـدی؛ و پیامـبر(ص) فـرمـود: «فـرزنـدآوری از 
مـتعه حـرام اسـت». امـام صـادق(ع) فـرمـود: «ای مـفضل! بـه خـدا قـسم سـخنش در مـورد 
عـبدالـله بـن زبیر، درسـت بـود». مـفضل گـفت: گـفتم ای سـرورم! روایت شـده که بـرخی 
شیعیان تـان گـفته انـد که شـما فـرمـوده اید: «حـدود مـتعه از نـحوه ی رسیدگی بـه حیوانـات 
مـشهورتـر اسـت» و شـما بـه اهـل مـدینه فـرمـودید: «مـتعه در مـدینه را بـه مـا ببخشید، ولی در 
هـر مکانی که خـواسـتید مـتعه کنید، چـون مـا از پیروان ابـن خـطاب می تـرسیم که پهـلوهـا را 
بـا تـازیانـه بـزنـند، بـه همین دلیل بـا شـبهه خـوانـدن آن درمـدینه از این وضعیت احـتراز 

نمودیم». 

قـال الـمفضل: وروت شـیعتكم عـنكم، إن محـمد بـن سـنان الأسـدي تـمتع 
بـامـرأة، فـلما دنـى لـوطـئھا وجـد فـي أحـشائـھا تـركـلا، فـرفـع نـفسھ عـنھا وقـام 
مـلقى ودخـل عـلى جـدك عـلي بـن الحسـین (ع)، فـقال لـھ: یـا مـولاي وسـیدي، 
إنـي تـمتعت مـن امـرأة فـكان مـن قـصتي وقـصتھا كـیت وكـیت، وإنـي قـلت لـھا: 
مـا ھـذا الـتركـل ؟ فـجعلت رجـلھا فـي صـدري ودفـعتني عـنھا، وقـالـت لـي: مـا 
ذِیـنَ آمَـنوُاْ لاَ تـَسْألَـُواْ  أنـت بـأدیـب ولا عـالـم، أمّـا سـمعت الله یـقول: ﴿یـَا أیَُّـھَا الَّـ

عَنْ أشَْیاَء إنِ تبُْدَ لكَُمْ تسَُؤْكُمْ﴾. 
مـفضل گـفت: شیعیانـتان از شـما روایت نـمودنـد که محـمد بـن سـنان اسـدی بـا زنی مـتعه 
نــمود؛ وقتی بــرای آمیزش بــه او نــزدیک شــد، چیزی در او مــشاهــده کرد، خــودش را 
درحـالی که پـرتـاب می شـد از او دور کرد، و بـرجـدتـان علی بـن حسین(ع) وارد شـد، و بـه 
ایشان فـرمـود: مـولا و آقـای مـن، مـن بـا زنی مـتعه نـمودم و مـاجـرای مـن و او فـلان گـونـه 



بـود. مـن بـه آن زن گـفتم: این  نـشانـه ی چیست؟ او پـایش را روی سینه ی مـن نـهاد ومـرا از 
خــودش دور کرد، و بــه مــن گــفت: تــو ادیب وعــالــم نیستی؛ آیا نشنیدی که خــداونــد 
می فـرمـاید: « ای کسانی که ایمان آورده اید، از چیزهـایی سـوال نکنید که اگـر بـرای شـما 

آشکار شود، شما را ناراحت کند». 

قـال الـصادق (ع): (ھـذا شـرف مـن شـیعتنا ومـن یـكذب عـلینا فـلیس مـنا، 
والله ماـ أرسلـ الله رسلـھ إلا باـلحـق، ولا جاـء إلا باـلصـدق، ولا یحـكون إلا 
عنــ الله، ومنــ عنــد الله، وبكــتاب الله، فلا تتــبعوا أھوــاءكمــ فتــضلوا، ولا 
ترـخصـوا لأنفـسكم فیحرـم علـیكم ماـ أحلـ الله لكـم، والله یاـ مفـضل ماـ ھوـ إلا 

دین الحق، وما شرائط المتعة إلا ما قدمت ذكره لك) الخبر. 
امـام صـادق(ع) فـرمـود: «این شـرفی بـرای شیعیان مـا اسـت وهـر فـردی که بـرمـادروغ 
بـبندد، از مـا نیست. بـه خـدا قـسم، خـداونـد فـرسـتاده هـایش را نـفرسـتاد مـگر بـا حـق، و نیامـد 
جـز بـا راسـتی، و فـقط از خـداونـد سـخن نـقل می کنند؛ از جـانـب خـداونـد و بـراسـاس کتاب 
خـدا. از هـوای (نـفس) خـودتـان دنـبالـه روی نکنید چـون گـمراه می شـوید، و چیزهـا را بـرای 
خـودتـان حـلال نکنید که خـداونـد چیزهـایی که بـرای شـما حـلال نـموده اسـت، حـرام 
می کند. بـه خـدا قـسم ای مـفضل، این مطلبی اسـت که جـز دین خـدا نیست، وشـرایط 

متعه همان است که قبلاً برای تو گفتم» تا آخرروایت. 

وفـي مسـتدرك الـوسـائـل لـلمیرزا الـنوري: ج14 ص458: فـقھ الـرضـا 
(ع): (وروي لا تــمتع بــلصة ولا مــشھورة بــالــفجور، وادع الــمرأة قــبل 

المتعة إلى ما لا یحل، فإن أجابت فلا تمتع بھا). 
درمسـتدرک الـوسـایل میرزای نـوری ج14 ص 458 امـام رضـا(ع) فـرمـود: «و روایت 
شـده اسـت که بـا فـردی که دزد ومـشهور بـه فـجور اسـت مـتعه نکن، و زن را قـبل از مـتعه بـه 

کاری که حلال نیست دعوت کن، اگر پاسخ مثبت داد با او متعه نکن». 



ھـذا واعـتذر عـن الـتقصیر، والحـمد 1 رب الـعالـمین، وصـلى الله عـلى 
محمد وآلھ الأئمة والمھدیین وسلم تسلیماً. 

اللجنة العلمیة - أنصار الإمام المھدي (مكن الله لھ في الأرض) 
الشیخ ناظم العقیلي 

اینها مجـموعـه ای از روایات بـود و بـا این حـال از کوتـاهی و تقصیر عـذر می خـواهـم. و 
الحـمد لـله رب الـعالمین، و صلی الـله علی محـمد و آل محـمد الائـمة و المهـدیین و سـلم 

تسلیماً.  
هیأت علمی - انصار امام مهدی(ع) (خداوند در زمین تمکینش دهد) 

شیخ ناظم عقیلی 
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